mi$ uz pusku mi$ niz pusku, nasred puske vodu pije TuLLe MbIlK, KOT Ha Kpbille, a koTATa ewwé Bbilwe pikEasta ptiCka v pikcasti kletki an, Bbl

r nbBbI, He Bbl 1 BbINW Y HeBbl? tfi sta tfi a ticet stfibrnych stiikacek stfikalo prez tii sta tfi a tficet stfibrnych stfech kpan Kapn v kpanvua
Knapa kpanu knapuHeTu oT KparnckuTte knapuHeTuctu Ture bure tura, bula bure valja, bolje Ture bure tura nego bula bure valja kykyLika
] J g Ja KyKy
1 KYKYLLOHKY Kynuna KantoLLOH. Hafen KyKyLIOHOK KanioLLOH, Kak B KanoLloHe oH cMelloH klobuénicka, klobucénik, kladli klobuk na ruénik upHm
B universitat japay, LpHOM TPHY LpH BPX rpU3e — He rpuau MU LipHW japye, LpHOM TpHy LpH Bpx! nie uwierzy, ze na wiezy lezy Jerzy Ha aBope TpaBa, Ha
. innSerCk TpaBe gpoBa pesci SCistite cestiSe! na cvicisti Ctyfi svisti svisti werceT n wecT wuweTa cToAT Ha WoceTo sesli se na resuscitaénim sale se

Sesti lUzky wna Cawa no wocce v cocana cyluky tristotridsattri striebornych prepelic preletelo cez tristotridsattri striebornych striech mama
Mbina Muny mbiniom, Muna mbino He nobuna nie pieprz, Pietrze, pieprzem wieprza, wtedy szynka bedzie lepsza llena ena ene-ene, JleHa
ena Tak oT neHn na vrh brda vrba mrda zalyzafivsi si lyzar potkal nezalyzarivsi si lyzarku méla babka vrabce v kapse, vrabec babce v kapse
pip, zmackla babka vrabce v kapse, vrabec babce v kapse chcip exan 'peka yepes peky, BuauT ['peka: B peke pak, cyHyn 'peka pyKy B peky, pak 3a pyky [peky — uan peSec
pesaci ¢ez peskasto pescisce ot Tonota konbIT Nbinb No nonto netut cvréi cvréi cvréak na ¢voru crne smrée chrzaszcz brzmi w trzcinie w Strzebrzeszynie Kapn y Knapbl ykpan
kopannbl, a Knapa y Kapna ykpana knapHeT pan kaplan v kapli plakal yeTblpe Y€pHEHbKUX YyMa3eHbKUX YepTEHKa YepTUIN YepHbIMU YepHunamm Yeptéx stré prst skrz krk
XOXf1aTble XOXOTYLUKN XOXOTOM XOX0Tanu: xa-xa-xa-xa! szedt Sasza suchg szosg pfijdte pfisti stfedu ve tfi ¢t vrté na Ctyfj mi$ uz pusku mis piz pusku, nar sred puske vodu pije
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Wir bauen Briicken. Seit 1669

Einladung zu einem Vortrag von

Prof. Dr. Eva Hausbacher
(Universitat Salzburg)

»Zwischen subversiver Naivitat und poetischer
Sprachkunst: Tendenzen in der
zeitgendssischen Literatur russisch-deutscher
Autorinnen®

Zeit: 21. Januar 2020, 15:30 Uhr
Ort;: 50109/3

https://images.app.goo.gl/wiVALLy3F78Qggeu8

Alle sind herzlich willkommen!

Organisation: Dr. Miriam Finkelstein, Institut fur Slawistik.



